Page |1

= GRUPO DE PESQUISAS
w EM LAZER, TURISMO E TRABALHO

GEPLAT - UERN

Supplementary Notebook (RTEP - Brazilian academic journal, ISSN 2316-1493)

THE ROLE OF ANCIENT AND MEDIEVAL TURKIC WRITTEN
MONUMENTS IN THE STUDY OF MODERN TURKIC
LANGUAGES

Aygul Hajiyeval

IManuscripts Institute, Azerbaijan National Academy of Sciences
elchinibrahimov85@mail.ru.

Abstract: The paper deals with the role of ancient and medieval Turkic written
monuments in the study of modern Turkic languages. Being the sources of history,
complex form of social life and institution, administrative and social hyerarchy, religion,
and worldview of the Turkic peoples, they also give a possibility to trace the formation
of the Turkic languages, their phonetic, lexical and grammatical systems. This study is
based on descriptive, historical comparison, and comparative analysis methods. The
methodology is a logical and philosophical theory applied to the historical development
of language facts and addresses to the works of prominent turkologists in this aspect. For
example, the history of agglutinative words system in Turkic languages, vowel
prolongation and their types in Turkish phonetics, the problems arising in the learning
of modern Turkish language vocabulary, the differentiation of syncretic affixes
and adverbs.
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INTRODUCTION

This study aims to investigate the role of ancient and medieval Turkic written
monuments in the study of literary languages of Turkic peoples, which includes in a large
geographical area such as Mongolia, Altay, Buryatia, Central Asia - Kazakhstan,
Kyrgyzstan, Uzbekistan, Caucasus area, comprising 41 languages and dialects, belonging
to the modern Turkic languages family, and perspectively, its contribution to Turkology
and in general linguistics. For this we are following four main points based on the texts of
these monuments:
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1. Toidentify prolonged vowels that have historically existed in the Turkic languages,
their basic features, and remnants in the Turkic context;

2. which lexical components these ancient and medieval monuments clarify;

3. the global character of the morphological development of the language and in
particular the problem of shaping agglutinative character of Turkic languages

How modal words and particles get through morphological development

5. To determine morphological development of the Turkic languages through the
regularity of modal words and particles.

Description of the study: Monuments of ancient Turkic writing appeared in the
middle of the V-X centuries which is considered a common Turkic period, among them,
the Gok (blue) Turks monuments were created between the fifth-seventh centuries AD.
Being written in ancient Turkic alphabet, the so-called stone monuments (das kitabalar,
bitik¢i), are the common legacy of Turkic civilization and a part of human cultural
heritage. The English philosopher A. Toynbee highly appreciates such ancient culture and
civilization samples of the world and guides their place in world culture (Toin6u 2006;
Gold 1961).

Contemporary Turkic languages have an agglutinative structure, although other
language structures are not excluded either. Turkologists are faced with the problem of
the formation of an agglutinative language structure, its main incentives, which language
structure it replaces and how it is argued. From the middle of the last century, an idea
arose between European and Soviet Turkologists that the ancient Turkic, the basis of
modern Turkic languages, had an amorphous linguistic structure, and later - in the Altai
era - was completely transferred to the agglutinative linguistic system. The difficulty is
that these traces in the Old Turkic monuments of the Middle Turkic period ( V-X centuries
AD) are practically lost. The main traces of these transformations appear in sentences and
in the context of substitute grammar.

For example, phrases as “black people of Tengri” (Malov, 1951:111), or “men are
people of arrows”, can serve as remains of amorphous linguistic structures. Before
turning to the interpretation of the question, let's consider such a fact about the possibility
of transition to the language structure mentioned above on an example of the Chinese
language. The agglutinative tendency in modern-day Chinese language started in the 13th
and 14th centuries and observed by linguists the genetic link between the auxiliary words
and the full meaning words, laid the foundations of a grammar of lexical units (chunks)
theory.

This extremely slow process resulted with some renewal in morphological
elements in Chinese. Although the amorphous linguistic structure has a dominant
linguistic structure in this language, accordingly and indirectly it proves that the Turkic
languages went a similar way of changing the structure of the language from an
amorphous to to the agglutinative linguistic structure. However, should be considered
another hypothesis as the evolutionary nature of changes in language structure. This point
was mentioned by S.G. Huseynov (Hiseynov 2019:14) with reference to Edward Sapir
(Cenup 1993:171), arguing that traces of other linguistic structures can be found in all
languages.

Following this concept, he believed that along with the amorphous linguistic
structure of the ancient Turkic language, linguistic and fluctuating linguistic structures
have a certain dimension and determine the mechanism of transition to agglutinativity.
According to him, the transitional link from the amorphous linguistic structure to the
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agglutinative was an auxiliary word. This kind of argument should also be based on
ancient written sources. As far as archaeological sources are crucial for historical science,
so are ancient written sources are of equal importance for the dialect materials of
languages.

The fact that the above hypothesis find its confirmation on facts from ancient
Turkish written sources, brings us closer to the essence of the hypothesis. Consider the
term “ tog” in modern Turkic languages: Tamudagi taq( uygur ab. 46, 18); ten,ri tag
tanrida bolmus tiirk bilga kagan (KT k, 1) (Tamag tag (Uigur ab. 46, 18); Ten, Tengue
Turkish Knight) (KT k, 1) (Clauson 2007: 185-196 ). A.Shukurov notes that “Tag” (IB,
36) as an independent verb developed in parallel (as potposition) with its derivative-
grammatical unit. “flgartii Santun yazika taqi stiladim, taluyka kicik tagmadim” (Siikiirov
2015:392). F. Zeynalov notes in his monograph that this fact is traced with some phonetic
changes in most of the Turkic languages (Zeynalov 1971:105). The lexeme “ taq” is
actively used in modern Azerbaijani and in most Turkic languages. Speaking of complex
syntactic units, acad. K.M.Abdullaev calls adverb “then“ and conjuction “and” as a
connective means among its components. He rightly accepted this concept and
emphasized the fact that lexical units can be grammatically positioned situationally, and
demonstrated the logic of reproduction’ origin, historically existed in Turkic languages
(Abdullayev 1999:249).

Apparently, the first variant separates us from a millennium and is still actively
used in the analogical form, with relatively minor differences. The relative difference
means the differences in the semantic structure of the verb “Tag” in evolutionary
path until today. Thus, the comparative interpretation of modern Turkic languages with
ancient Turkic written monuments allows us to say about preposition, affix, and verb
versions of “Tag” lexeme.

The fact that grammatization in lexical units is formed in the Middle Turkic period
allows concluding that books that the transition from amorphous to the agglutinative
linguistic structure can be explained by referring to ancient monuments of this type.
Despite the controversy in the Turkology studies on the affix reproduction’s origin and
development, some of the affixes are noted as independent vocabulary; most of these
approaches are accepted. Such a complex problem, of course, cannot be fully explained
with comparison of modern language facts. Therefore, it is possible to visualize the
ancient landscape of the spoken language, and to determine the logical model of
development trajectory for thousands of years. This feature is universal for other
language families as well.

When speaking of the formation history of the predicative suffix -dir* in the Oghuz
group of Turkic languages, we find some well-grounded facts in medieval manuscripts,
inculding R.Baghdadi’s “Divan”:

Zahidin z6vqi-riya batinin etmis viran,

Zahir agargi ki, mamur diiriir diinyasi (Bagdadi, 1012).

(The thrill of dream has ruined the hermit’s inner peace,

Though his world is apparent.)

In the combination “Mamur diirtir” “diirtir” is the initial form of the Modern Turkic
predicative suffix —-dir* . It is also appealing that the initial variant mentioned in
R.Baghdadi’s divan is almost very passive according to the criterion of active usage; the
modern variant of the same siffix (-dir4) enjoys a complete advantage which means in
R.Baghdadi’s period the suffixation of the word “diriir” was being accomplished. The
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similar feature can be observed in M.Fizuli’s ghazals too. As it is obvious, both the ancient
Turkic tablets with inscriptions and the medieval Azerbaijani literary monuments provide
significant materials in the solution to the global problems of Turkic grammar. A
theoretical comment can be consolidated with their help.

Problems such as vowel and consonant phonemes amount in phonetics of modern
Turkic languages, harmony law, prolonged vowel, have not yet been fully explained in
modern Turkology. Some Turkologists believe that the differences in the phonetic system
of modern Turkic languages exist due to their exposure to different Turkic dialects and
other languages.

This assumption is based on the study of vowels and consonants in ancient written
Turkic sources and their comparison with modern Turkic languages, whichsuggests that
the emergence of the mentioned differences in Turkic languages are related to the
branching of dialects toward separate languages, dialectic interventions and impact
of neighboring languages accelerated this process. This process became the main topic
for many works on theoretical linguistics. This investigation is mostly interested in
prolonged vowels in some modern Turkic languages, especially in the Uighur-Oguz group
of Turkic languages (Tuva, Tofas, Khakas, Shor, Barabin Tartars, Chulum Tartars) and in
the Turkmen language from the Oguz language group. In this case, we have to confirm that
the short and prolonged variants of vowels exist in ancient Turkic Orkhon-Yenisei
inscriptions. Short vowels are also present in the modern Oguz group. B. Serebrennikov
explains the gradual weakening and the disappearance in some languages of long vowels
in this way: “The phenomenon of long vowels loss process vowels occurring in the
majority of Turkic languages is a characteristic feature of subsequent transformation of
ProTurkic vocalism” (Serebrennikov 2002).

Basically, prolonged vowels remained in the Yakut, Turkmen, and non-Turkic
Persian languages, ehe remnants manifest themselves in other Turkic languages. Loss
of prolonged vowels apparently happened rapidly, as the change of long and short vowels
is almost identical in almost all Turkic languages. In some of the Turkic languages, closed
vowels have also changed. In the two-syllable words, the vowels of the second syllables
were not very stable. They have been assimilated and were influenced by their
predecessors” (Serebrennikov, Haciyeva 2002:14). It is still controversial that the use of
prolonged vowels that have been preserved in some of the modern Turkic languages, in
particular in the Turkmen and Yakut languages, that is, the issue of phonosemantic
characterization requires deeper research. Ancient Turkic inscriptions along with dialects
are can help us to solve this problem.

"Phonetically, the Turkmen language distinguish from other Turkic languages
with a number of non-essential features, such as various vowel lengths, in some cases with
in differential semantics (ot fire— ot grass....); s and z (in any position) - as interdental 6
and 08; labial assimilation of vowels after the “wide” vowels from the first syllable
[inscription dogan (brother) should be pronounced doga®n], and et al. In Tekin dialect
are onserved samples of inner flexion: dur - he is staying- instead of durar; gér - he is
coming — instead of geler, et al. Along with imperfective particle (alyan - taking, beryén -
giving), there is also perfect (alan - who took, beren -who give). Syntactically important
to note the remnants of the so-called predictability category and the possibility by means
of alan and beren forms, to convey in various cases a number of shades that are expressed
in Russian by the system of subordinate clauses” (MHTepecHble paKTbl O TYPKMEHCKOM
a3bike. https://www.diplom.md/ru/turkmen/).
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In Russian original:

“@oHeTUYECKH TYPKMEHCKUH S3bIK OTJMYAETCs OT APYrUX SI3bIKOB TIOPKCKOU
CUCTEMBI PSA/IOM HeCylLeCTBEHHbIX 0COOEHHOCTeN. JTO JOJTOTHI I[JIaCHbIX, B U3BECTHBIX
cay4qasix uMeroiye audpdepeHimaibHoe 3HaueHHe (0t oroHb — ot TpaBa, U T. 4.); SU Z (B
JII060M MO3ULMU) — KaK MeX3yOHbIX O U 0; Ir'ybHass acCUMUJIALMS TJIACHBIX MOC/e
«LIIMPOKHUX» TJ1aCHBbIX 1-r0 ciora [Ipy HadepTaHuu dogan (6paT) nporusHocaT doga’n]| u
T. JI. B TEKUHCKOM JiHaJiIeKTe XapaKTepHbI CJydyau «BHYTpeHHel puiekcuu»: dir OH CTOUT
— BMecTo durar, ger oH npuxoguT — BMecTo geler u T. n. Kpome npuyactus
HecoBepuleHHOro BU/a (alyan 6epyiui, beryén gamwiiuii), uMeeTcs TaKKe U IpUYacTUe
coBeplieHHOro Buza (alan B3sgBIIMH, beren gaBIUi).

CHHTaKCUYEeCKM Ba)XXHO OTMETUTb OCTAaTKM TaK Ha3blBaeMOW KaTeropuu
CKa3yeMOCTHU U BO3MOXHOCTb IOCPEJCTBOM YNOMSIHYTbIXx ¢opMm alan u beren B
pa3J/IMYHbIX MajieXaX NepeiaBaTh psiji OTTEHKOB, KOTOpbIE MO-PYCCKU BBIPAXKAKOTCS
CUCTEMOM NPUAATOYHBIX IpeasiokeHUN” (MHTepecHble paKThl 0 TYPKMEHCKOM SI3bIKE).

Following aforesaid, there are three notable facts:

1. Prolonged vowels exist in the Turkmen language;

2. Thus, has phonemic peculiarities and has an inflective core.

However, the researcher of Tuvinian language Saaya Ojumaa Maadyr-Jolovna
(Caas Oromaa Maagpbip-CosioBHa) believes that there was no initial prolongivity in Turkic
languages; this is later situational form.

“The issue of “ primary ” longitudes in Turkology persists one of the controversial.
Regarding the presence of “primary” longitudes in the Turkic languages in the
dissertation, we adhere to the opinion that the indicated prolongivity did not exist in the
Turkic languages initially, their presence in ancient Turkic languages is probable. Perhaps,
in the ancient Turkic languages there was a process of lengthening of vowels specified by
position and was probably a regional phenomenon. The opinion is justified by the fact
that the materials of the Orkhon-Yenisei spruptres as well as and medieval monuments
recorded using Arabic graphics indicate that long vowels in the root words existed. In
addition, scientists note the presence in the ancient Turkic languages of the positional
vowel length associated with the quality of the subsequent consonant. There was a
contrast between deaf and voiced consonants at the end of monosyllabic words and at the
end of the first syllables of polysyllabic words. Such an opposition is explained by the
laws of syllable construction, expressed in the interdependence of the nature of the
second consonants and vowels in the syllables type (C) VC: voiced consonants followed
long vowels, and the deafness of the final consonants was related to the vowel's brevity,
i.e. voiced consonants follow positionally prolonged vowels, and deaf ones follow short
ones” (Maagbip-OosioBHa 2005:142).

Russian ooriginal:

Bormnpoc 0 «nepBUYHBIX» OJITOTAX B THOPKOJIOTHUH OCTAETCS OHUM U3 CIOPHBIX. B
OTHOLUEHUU HaIMYUS «IEePBUYHBIX» JOJTOT B TIOPKCKHUX f3bIKax B JUCCEPTALUU MbI
NpUAEPKUBAEMCS CJIEAYIOIEro MHEHUS: YKa3blBaeMble JIOJITOThl He CyIeCTBOBAIM B
TIOPKCKUX f3blKax M3HadaJbHO. Ho fJomyckaeTcss UX Ha/lWyMhe B JAPEBHUX THOPKCKUX
A3blKax. BO3M0XHO, B JJpeBHETIOPKCKUX fI3blKaX HMeJl MeCTO MpPOLecC YAJUHEHUS
IJIaCHbIX, 06yC/IOBJIEHHOE No3unei. OH coBepliaics HEPAaBHOMEPHO, U, BEPOSITHO, ObLJ
pervoHajJbHbIM siBJleHUEeM. Bbicka3biBaeMass TO4YKa 3peHUsT OOOCHOBaHa TeM, 4YTO
MaTepuasibl OpPXOHO-eHHUCEHUCKUX PYHUYECKUX TMaMATHHUKOB M CpeJlHEBEKOBbBIX
NaMSATHUKOB, 3apUKCUPOBAHHBIX C TOMOIIbI0 apabCcKOX rpaduKH, OPXOHO-eHHUCeHCKue
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pYHUYECKHE NaMSITHUKMA HalMCaHbl UEPOTIUPOM, U HET TaM apabCKOW U pe MOTrJIOo
ObITBEB Ty nopy TaM-RG) cBH/IeTe/NbCTBYIOT, UTO JlOJITMe [JIaCHble B KOPHEBBIX CJ0Bax
cyuecTBoBaid. Kpome TOro, y4eHbIMU OTMEYAeTCs] HAIMYKE B IPEBHETIOPKCKHUX 3bIKAX
IO3UIMOHHOMW J0JITOTHI IJIACHBIX, CBSI3aHHOW C Ka4eCTBOM NOCJIeIyIOLIero COrJaacHoro.
CyuiecTBOBaJIoO NPOTHMBONOCTAaBJeHHME TJYXUX U 3BOHKUX COIJIaCHBIX Ha KOHILe
O/JHOCJIO’KHBIX CJIOB U B KOHI|€e NEePBbIX CJIOTOB MHOT'OCJIOXKHBIX C/10B. Takas ONno3unus
00BbsICHSIETC  3aKOHOMEPHOCTSIMM  IOCTPOEHUS  CJIOTa, BBIPAXKaBIUMMHUCA  BO
B3aMMO3aBUCUMOCTH XapaKTepa BTOPbIX COTJIACHBIX U IJacHbIX B cjorax tuna (C)VC:
3BOHKME COIJIAaCHble CJIe[JOBaJiM 3a JOJTMMH TIJIACHBIMH, a TJIyXOCTb KOHEYHbIX
COIJIAaCHBIX Obl/Ia CBsI3aHa C KPATKOCTbBIO [VIaCHOTO, T.€. 3BOHKHE COTJIacHbIe CJIeAYIoT 3a
NO3UMLIMOHHO JOJITUMM TJIaCHbIMM, a TIJIyxue -3a KpaTkuMu» (Maagbip-OosioBHa
2005:142).

It is obvious that the author does not accept the first vowel longivity in the Turkic
languages, while agreeing the later situational prolingivity. It it worth noting that in
modern Turkish, positional extension covers a number of syllables at the orthoepic level,
which means, the later extension was preserved in modern Turkish. However, the
extensions found in the Turkmen and Uighur-Oguz languages, cannot be regarded as later
extension.

The existence of long vowels on the root morphemes in Orkhon-Yenisei and
Medieval Turkic monuments is determined by the fact that this problem has a deeper
history and a strong base in the earlier Turkic phonetic system. Another concern is the
phonemic features of long vowels in the Turkmen language and the ability to preserve the
signs of internal inflexion. This characteristic can be traced in the "gor—goz” (see-eye)
ratio of the modern Azerbaijani language. The fact that the verb ”gor” (to see) derives
from the noun “g6z” (eye) is obvious: without "gor”, the word of the g6z” would not have
been formed. Nowadays, this kind od word forming is not inherent to the modern
Azerbaijani language. But researches in diachronic level reeconstruction confirm that
inflexuional structure had a certain place in the ancient Turkic languages.

LINGUISTIC ALTERATIONS ON THE BACKGROUND OF DIFFERENT HISTORICAL
EVENTS AND FOLLOWING DIFFERENT CULTURAL CROSSROADS FOR TURKISH
ETHNNOSES

A comprehensive analysis of the peculiarities of the Turkish language based on
ancient Turkic inscriptions give clues to understanding modern-day vocabulary, which is
a significant part of all modern-day Turkic languages. Current phonetic and semantic
alterations have relative differences in languages, mostly because of the
different historical events and related cultural crossroads are different for Turkish
ethnnoses. For example, after the formation of the Ottoman Empire, the Arabic language
expanded to this empire as the influence of the Islamization of Turkic civilization,
displacing the original Turkic words in Ottoman Turkish about 30 percent. This process
also involved Persian-speaking Muslims, decreasing the role of recently prestigious
Persian language. In addition, the influence of neighboring elite Greek and some
European languages on the Turkish lexicon actually shaped the new style of Turkic
language, a language for court writing and later for newspapers, magazines, poetry, which
definitely distinguished from the Turkish peasant's spoken language.
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Thus, the Ottoman Turkish was severely affected by the alien intrusion. The
Kemalist movement, which began in the early 20th century, was characterized by
attempts of renaming and clearing the language from those lexical “contamination,
replacing the borrowings words with the Turkic words the ancient Turkic lexicon. Thus,
the refinement of the Turkish language vocabulary at this stage of history was the result
of the new historical transformation.

Y. D. Yeremeyev noted that “Also replaced the words that have long been included
in the Turkish vocabulary with artificially created
neologisms: Arabism istiklal (independency), ingilab (revolution), millat (nation),
Persian gsahir (city) has been accordingly called "bagimsizlik", "devrim", “ulus”,
"kent". Like any attempt to cleanse the vocabulary of impurities, this movement also was
not perfect/ In abovementioned cases, ulus is the derivation from Mongolian, “kent”
ended up in Turkish from the Sogdian language in Central Asia time. Neologisms,
however, did not completely supplant their predecessors. Old vocabulary serves as a
reserve of synonyms, which is also explained by the requirements of a good style”
(Epemeen 1980).

In Russian original:

“laxke JJaBHO U TNPOYHO BOIleJllIHMe B OOUXOJ 3aMMCTBOBAaHUS OHU CTaJU
3aMeHATb MCKYCCTBEHHO CO3JaHHbIMU HeoJloTU3MaMH. Tak, apabu3Mbl «UCTUKJIAIbY»
(HEe3aBUMCUMOCTb), «MHKbLIA6» (peBOJIOIUSA), «MUJJIET» (HalLMs), NEePCHU3M «IIEeXHUP»
(ropon) nbITaJUCh 3aMEHUTb HOBBIMU CJIOBAMHU — «BATbIMCBI3JIBIK», «IEBPUMY, KYJIYC»,,
«keHT». KcTaTy, «yayc» — OTHIO/Ib He TIOPKCKO€, 8 MOHT0JIbCKOE CJIOBO; KKEHT» —TOXe
He MCKOHHO TIOPKCKO€, 2 UPaHCKOe—OHO ObljI0’ellje B COTAUNCKOM SI3bIKE, OTKY/la ero
3aMMCTBOBAJ/IM J[peBHUE TIOPKHU.. Heosorusmel, o/jHako, He BbITECHUJIU OKOHYATeJbHO
CBOUX MpeJlIecTBeHHUKOB. CTapasi JIeKCMKA CJIYXUT pe3epBOM CHHOHHUMOB, 4YTO
00'bsICHSIETCS U TpeboBaHUsAMU Xopoluero cTuiass” (Epemees 1980).

Thus, the ancient Turkish vocabulary has not lost its basic function even in modern
times. There are even some of the lexemes used in ancient Turkic, are actual for some
Turkic languages and were processed without any phonetic modification. Bashkir
language researcher of Akilova M.A. gaves the samples of nature names actual in the
modern Bashkir language and similar to that of the Orhon-Yenisei inscriptions: “A study
of the vocabulary of the Orkhon-Yenisei monuments demonstrates the following: most of
the language of written monuments are made up of words that are common to Turkic
languages. These words include the part of the vocabulary that is most often used in
people's everyday lives: the names of words related to family relationships, seasons,
concepts of time, parts of the human body, nature, what is on the surface of the earth, and
related to the social life of a person; words indicating character and quality, numerals, etc.
This phenomenon manifests a the more stable position of vocabulary compared to
phonetics” (AkunoBa https://elibrary.ru/item.asp?id=25324987).

In Russian original: “UccienoBanue yiekcuku OpXOHO-€HUCENCKUX MaMATHUKOB
NOKa3blBaeT HaM cjeAyloliee: GOJIbIIYI0 4YacTh SI3blKa MAaMSATHUKOB MUCbMEHHOCTH
COCTaBJISIIOT CJI0BA, KOTOPbIE ABJISIOTCA 00IUMU JJ11 TIOPKCKUX s13bIKOB. K 9TUM c/i0BaM
OTHOCUTCS Ta 4aCTh JIEKCUKHU, KOTOpPast 0COGEHHO YaCTO UCMOJb3YeTCs B KU3HU JIIOIEeH:
Ha3BaHHUS CJIOB, CBSI3aHHBIX C POJICTBEHHBIMU OTHOLIEHUSIMH, BpeMEHaMU T0/ia,
NOHATHUSMU BpPEMEHH, YaCTSIMU TeJsa 4yesJOBeKa, MPUPOJOH, TEM, YTO HAXOAUTCH Ha
MOBEPXHOCTH 3eMJIM, C COIUAJIbHO-OOUIECTBEHHOM JKU3HbIO 4YeJIOBEKa; CJIOBA,
o603HayvawIKe XapaKTep UM KayeCTBO, YUCJAUTEJbHble U T.J. ITO sBJEHUE
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JIEMOHCTPUPYET 60Jiee YCTOMUYUBOE MOJIOXKEHUE JIEKCUKU N0 CPaBHEHUIO ¢ GOHETHUKOMN”
(AkusioBa https://elibrary.ru/item.asp?id=25324987).

He notes that the zoonyms in the ancient Bashkir and in modern Bashkir language
has changed without phonetic modification: “At- horse, yylki -horse, kashkalak - the bird
loon, karga- crow, baxa -frog, yylan - snake, kaplan -leopard, kaban -wild boar, taka -
goat, etc. Another part of the animal names underwent various phonetic transformations
as aresult of the sounds alternation (eg, e> e: kekyk> kakuk -cuckoo; s> d: as> ad "ermine-
stoat”, etc.), epentheses (eg., arislan> arydlan - lion), metathesis (e.g. gimiska> kyrmydka -
ant), loss of sounds (e.g. barsmuq> burhik -badger), haplology (e.g. jabaqulaq> yabalak -
owl), etc.” (AkusioBa https://elibrary.ru/item.asp?id=25324987).

In Russian original:

“am «JIOoIIaAb», lbl1KbI «JIoIaAb»,
KAWKA/AaK «rarapay, KaprFd «BOPOHa», 6a’Ka «JIATYIIKa», UblIAH «3MesI», KANJAH «Jieomap
I», KabaH «KabaH», mMaKa «Ko3eJ» W T.I. Jlpyras >Xe 4YacTb /JAPEBHETIOPKCKUX
HauMeHOBAaHUHN >KUBOTHBIX IpeTeplesia pa3jnuyHble (GOHETHYEeCKHe U3MeHEeHHUs],
KOTOpble BO3HUKJ/IM B pe3yJibTaTe YepeJoBaHUs 3BYKOB (Hamp, e > 3: KeKUK > KIKYK
«KYKYILIKa»; ¢ > J: as > aJi «FOPHOCTal» U Ap.), aneHTe3bl (Hamp., ariSlan > apbiaiaH
«JIeB»), MeTaTe3bl (Hamp, qimiska> KbIpMbIJKa «MypaBei»), BblllaJleHUsI 3BYKOB (HAIp,
barsmuq >buphik «bapcyk»), ranyosoruu (Hamnp, jabaqulaq >yabalak 'coBa') u T. p.”
(AkunoBa https://elibrary.ru/item.asp?id=25324987).

Post-Soviet Turkic republics, which had regained their independence after
collapsing of the Soviet Union, faced with adoption the new alphabet instead of Cyrillic,
which was approved during Russian domination native was considered Ancient Turkic
alphabet, used in Orchon-Enisei inscriptions. But no one of them could replace due to
invisible political matters, some satisfied with the substitution for the Latin alphabet. The
issue of replacement of some Russian borrowed words with those from the ancient Turkic
lexicon also remained ambiguous. The morphology of the Turkish languages is very
sophisticated. This is related, form one side, to morphosemantic of the categories, and
on the other hand, they have sufficient morphological characteristics and they have a
transparent function. The study of controversial points in some categories in the Turkic
languages make it necessary again to refer to ancient Turkic written monuments. For
example, in present-day Chuvash language, the affix -(1)1; -(1)n does not exist as passive
voice. According to G. Ramstedst, the explanation of this fact is in Turkic languages this
function of the affix has been shaped in later stages of development (Pamcrenr
1957:149).

The matter comes with the derivation of it from the root-constructed word. In
addition, there is a variation of passive voice 1lil in the Yakut language, and -1lin;-lin in
the Altai dialect. In this form, they are recorded in both the Orkhon-Yenisei monuments
and in Oguz epic medieval Kitabi Dede Gorgud. World-formative peculiarities of the verb
types affixes in the current Azerbaijani language have caused considerable controversy
among Turkologists. Because of the substantial functionally differences of these affixes,
their correlation persists to be unclear and generates much discussions.

B. Serebrennikov and N. Hajiyeva justify derivation of type affixes from
derivational affixes in this way: “...in modern Turkic languages, traces of ancient adjective
often carry the meaning of the passive voice, but do not retain the passive voice’s affix.
Azerbaijani. Compare: Azarb. Burm-a 'burulm-us’ (twist, to be twisted'), Turkish yarm-a
'parcalanm-1s’ (half, to be splitted), tuv. uzuk ‘liziilm-1is' (ring, to be torn), ,tirk, kirgm
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‘qirilm-1s, sindirilm-1s°  (broken), et al. It seems that on the basis of this, G.I.
Ramsted considers that the passive voice in the Turkic languages was of late origin and
he is trying to prove that passive voice affixes initially served as an indicator for
derivational affixes (Serebrennikov B., Haciyeva 2002:258). The passive voice, widely
used in the ancient Turkic monuments, is the most common morphological indicator in
the modern Azerbaijani language. Turkologists use this fact to refer its beginning to
ancient Turkic scriptures.

Thus, the use of these affixes not as a type, but rather as a derivational affix in the
Chuvash language enhances the hypotheses by B. Serebrennikov and N. Hajiyeva, and
argues the fact that the verb types affixes are not functionally fully differentiated.
Complicasy occurs also because modern Turkic languages do not have a model of
transformation model of the lexical affixes to grammar affixes. In this case, it is necessary
to respond to G. Ramsted's and others' definition of the lexical derivation affixes: in deeper
semiotics, the gap between grammar and lexical affixes are reduced. Most probably, the
type affixes’ double function of lexical and grammar derivation - thus, syncretic affixes in
modern Turkic languages differed from synonymic figurines, both in their vocabulary and
in their vocabulary (Hiiseynov 2019:138-140). Such a view can be regarded as a logical
continuation of the views of G. Ramstedt and B.Serbrennikov and N. Hajiyeva.

Thinking changes with the evolution of humanities. and new relations, worldviews
emerge. It is a multilateral process that combines human consciousness and psychology,
having a unique impact on the language context. Elaboration of modal words and
ascertainment of their place in the morphological system of the language could be a good
example. It is known that the improvement of analytical thinking comes together with the
necessity to analyze and discuss life events and define attitude, based on the life
experience. This attitude is usually expressed in modal words. Information about their
origin and formation in the language system is possible again at the ancient Turkic
monuments: modal words in these monuments are almost non-existent. This means
their formation dates back to the after-X-XI centuries. In Kitabi Dada Gorgud we find
modal words garak ola, albatta (must). Therefore, it is possible to conclude that although
the ancient Turkic monuments did not have modal words, there were lexical means with
close expression, and modal words and the formation of their phrasing occurs in more
recent history. In R.Baghdadi’s “Divan”, for example, the verbal modal word “dutalim” is
very active:

Dutalim, banzar imis arizi-yaragiili-al,

Andan, ey biilbiil, ana biz deyalim dilbarmi (Bagdadi, 1035).

(Suppose, she were a beauty with her face like a red flower,

Oh nightingale, shall we call her a charmer?)

Or

Dutalim, biilbiilsan, ey Ruhi, bu naleslar nadir?

Xarxari-hicr ayirmis qanai giilsondan sani (Bagdadi, 1025).

(Suppose, you were a nightingale, oh Ruhi, why are these laments?

The sorrow of departure has severed you from the human garden of roses.)

These facts enable us to state that in Azerbaijani the modal words had already been
in an accomplished form. Therefore, the formation history of the modal words should be
sought further back in the periods prior to R.Baghdadi.

Another example could be an adverb: even in modern-day Turkology, there is no
exact criterion for identifying the adverb as part of speech. The reason is, on the one hand,
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the adverbs are relatively later formed in comparison with the other parts of the speech,
and, on the other hand, they preserve the signs of the speech part from which they are
isolated. Orkhon-Yenisei scriptures indicate adverbs’ formation intensified during their
writing process period; for this time an adverb established its place in morphological
structure with its adverb-derivation-peculiarities. Later this process is accelerating and
expanding its scope. A. Shukurov extracted following adverbs from these Gok (Blue,
Haven)-Turk monuments: Kica-geca (night); kiintiiz-gtindiiz (day); amti-indi (now); yarin-
sahar (tomorrow); sahar vaxti night and day (Stkiirov 2015:133). Also, the presence of
derivative adverbs and adverbation of words are evidence of the aforesaid concept.

When speaking of the word combinations in the Turkic languages including
Azerbaijani in the issues of Turkic and Persian attributive word combinations (izafet) and
their usage ratio for centuries, the medieval Azerbaijani manuscripts provide us with
some well-grounded information. For instance, in R.Baghdadi’s “Divan” the Persian and
Turkish attributive word combinations (izafet) are used in parallel, sometimes in a ghazal
there are only Turkish attributive word combinations, while in others both Persian and
Turkish attributive word combinations are used. Given this fact, we can state that in the
ghazals written in the style of classic poems in Azerbaijani poetry the 15th-16th centuries
are the period when the Turkish izafet was in rivalry with the Persian izafet and gained
strength.

Apparently, as in any modern language research, ancient Turkic written texts
are the main source for modern-day studies on the history of linguistics. Thes monuments
include  Orchon-Yenisu scriptures, Y. Balasagunlu's "Kutatqu-Biliq", M.
Kashgari’s “Divani-Lugatat Turk” (Dictionary), "Kitabi-Dede Korgud" and others.

CONCLUSION

Various linguistical concepts, theoretical and factual materials, in
particular, Turkologists, were addressed at the investigation. When speaking about the
agglutinative a linguistic system formation in Turkic languages structure, and tracing a
combination of amorphous, agglutinative and flexible language structures inherent
to Turkic period scriptures, we referred to Edward Sapir’s approach. According to
Sapir’s concept, that monotonous character could not be necessarily applied to all
language structures, there are always traces of other derivative structures. Further
comparative analysis of Turkic languages’ parallel samples gave a clue to the
agglutinatisation trajectory.

In Turkic languages, prolonged vowels are divided into two groups, as initial and
secondary. Turkologists are not unanimous on this categorization. Examination of the
facts from the Uighur-Oguz group allows you to express an opinion that present-day
Turkmen and Yakut languages kept initial prolonged class. Along with this fact, the
Turkmen language kept flective structure as well. Consequently, the above-stated
concept on the possibility of transition from amorph to agglutinative linguistical structure
finds confirmation. The vocabulary of current Turkic languages contains lexical and
grammatical layers of ancient and medieval Turkic written monuments, and despite the
centuries gap, covers the needs of the language matters. Ancient Turkic monuments, as
well as medieval Azerbaijani manuscripts (R.Baghdadi) are a reliable source in terms of
the formation of the parts of speech in Turkic languages and the location of the
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morphological system of the language. This investigation suggested the samples of modal
words and adverbs.

This study allows to conclude that ancient and medieval Turkic written
monuments play a major role in the analysis of current problems in the Turkic languages.
They provide compelling evidence for the study of phonetical, lexical and grammatical
matters of the modern-day Turkic languages.
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